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Διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής
ηλεκτρονικής δικαιοσύνης EL

Αρχική Σελίδα  …  Δικαστικές Διαδικασίες  Βιντεοδιάσκεψη  Διεξαγωγή Αποδείξεων Με
Τηλεδιάσκεψη  Poland

Διεξαγωγή αποδείξεων με
τηλεδιάσκεψη

Πολωνία

Περιεχόμενο που
παρέχεται από

European Judicial Network
(in civil and commercial

matters)

1 Ειν́αι δυνατή η διεξαγωγή αποδειξ́εων μέσω βιντεοδιάσκεψης, ειτ́ε με τη
συμμετοχή δικαστηριόυ στο αιτούν κράτος μέλος ειτ́ε απευθειάς από
δικαστήριο του εν λόγω κράτους μέλους; Εάν ναι, ποιες ειν́αι οι σχετικές
εθνικές διαδικασιές ή οι νόμοι που εφαρμόζονται;
Στην Πολωνιά η διεξαγωγή αποδειξ́εων μπορει ́να πραγματοποιηθει ́με βιντεοδιάσκεψη, σύμφωνα με τα άρθρα
12 έως 14 και τα άρθρα 19 έως 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2020/1783 του Ευρωπαικ̈ού Κοινοβουλιόυ και του
Συμβουλιόυ, της 25ης Νοεμβριόυ 2020, για τη συνεργασιά μεταξύ των δικαστηριών των κρατών μελών κατά τη
διεξαγωγή αποδειξ́εων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις (διεξαγωγή αποδειξ́εων) (αναδιατύπωση). Η χρήση
βιντεοδιάσκεψης διέπεται από τον Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς (εφεξής: ΚΠολΔ), και ιδιώς το άρθρο 151
παράγραφος 2 και το άρθρο 235 παράγραφος 2 του ΚΠολΔ και από τον κανονισμό του Υπουργού Δικαιοσύνης,
της 11 Μαρτιόυ 2024, για τους τύπους τεχνικού εξοπλισμού και τους πόρους που επιτρέπουν την εξ
αποστάσεως διεξαγωγή αποδειξ́εων στο πλαισ́ιο αστικής δικ́ης, τις μεθόδους χρήσης αυτών των τύπων
τεχνικού εξοπλισμού και πόρων, καθώς και τον τρόπο αποθήκευσης, αναπαραγωγής και αντιγραφής των
αρχειών που πραγματοποιούνται κατά τη διεξαγωγή αποδειξ́εων (Επισ́ημη Εφημεριδ́α 2024, σημειό 357), και την
ανακοιν́ωση του Υπουργού Δικαιοσύνης, της 5ης Μαρτιόυ 2024, σχετικά με τα τεχνικά πρότυπα για τις
απαιτήσεις προγραμματισμού και υλισμικού που απαιτούνται για τη συμμετοχή σε εξ αποστάσεως ακροαματικές
διαδικασιές (Επισ́ημη Εφημεριδ́α, Υπουργειό Δικαιοσύνης 2024, σημειό 82).

2 Υπάρχουν περιορισμοι ́όσον αφορά τα πρόσωπα που μπορούν να
εξεταστούν μέσω βιντεοδιάσκεψης — για παράδειγμα, πρόκειται μόνο για
μάρτυρες ή μπορούν να εξεταστούν κατ’ αυτόν τον τρόπο και άλλα
πρόσωπα, όπως πραγματογνώμονες ή διάδικοι;
Το πολωνικό δικ́αιο δεν επιβάλλει περιορισμούς αυτού του ειδ́ους: πραγματογνώμονες, διάδικοι και μάρτυρες
μπορούν να εξεταστούν μέσω βιντεοδιάσκεψης.

Το δικαστήριο ενώπιον του οποιόυ εκδικάζεται η υπόθεση μπορει ́να διατάξει τη διεξαγωγή αποδειξ́εων εξ
αποστάσεως στο πλαισ́ιο εξ αποστάσεως ακροαματικής διαδικασιάς, εκτός εάν αυτό αποκλειέται από τη φύση
των αποδειξ́εων (άρθρο 235 παράγραφος 2 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς).

Το αργότερο εντός 7 ημερών από την ενημέρωση σχετικά με την πρόθεση διεξαγωγής αποδειξ́εων με τον τρόπο
αυτό, ένας διάδικος μπορει ́να αντιταχθει ́στην εξέταση μάρτυρα εκτός της αιθ́ουσας του δικαστηριόυ σε εξ
αποστάσεως ακρόαση. Εάν η ένσταση υποβληθει ́εμπρόθεσμα, το δικαστήριο καλει ́τον μάρτυρα να εμφανιστεί
αυτοπροσώπως στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ (άρθρο 263 παράγραφος 1 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς).

https://e-justice.europa.eu/home_el
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures_el
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing_el
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_el
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_el
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3 Ποιοι περιορισμοι,́ εφόσον υπάρχουν, διέπουν το ειδ́ος των αποδεικτικών
μέσων που μπορούν να υποβληθούν με βιντεοδιάσκεψη;
Το πολωνικό δικ́αιο δεν προβλέπει ειδικούς κανόνες σχετικά με τα όρια του ειδ́ους των αποδειξ́εων που μπορούν
να διεξαχθούν με βιντεοδιάσκεψη, αλλά απαιτει ́απλώς η φύση των αποδειξ́εων να μην την αποκλειέι (άρθρο 235
παράγραφος 2 του ΚΠολΔ). Πράγματι, στην πράξη, η διεξαγωγή ορισμένων αποδειξ́εων μέσω βιντεοδιάσκεψης
(π.χ. αποδεικτικά στοιχειά οπτικής εξέτασης) μπορει ́να αποδειχθει ́αδύνατη ή ιδιαιτ́ερα δύσκολη. Η τελική
αξιολόγηση επαφιέται στο δικαστήριο.

Ο προεδρεύων δικαστής μπορει ́να διατάξει τη διεξαγωγή δημόσιας ακρόασης με τη χρήση τεχνικών μέσων που
επιτρέπουν τη διεξαγωγή της εξ αποστάσεως (εξ αποστάσεως ακρόαση), υπό την προϋπόθεση ότι αυτό δεν
αποκλειέται από τη φύση των δραστηριοτήτων που πρέπει να διεξαχθούν κατά την ακρόαση και ότι η
διεξαγωγή εξ αποστάσεως ακρόασης διασφαλιζ́ει την πλήρη προστασιά των δικονομικών δικαιωμάτων των
διαδικ́ων και την ορθή διεξαγωγή της διαδικασιάς. Στην περιπ́τωση αυτή οι δικαστές και ο υπάλληλος
καταγραφής ειν́αι παρόντες στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ και τα άλλα πρόσωπα που παρισ́τανται στην
ακρόαση δεν χρειάζεται να ειν́αι παρόντα στον χώρο του δικαστηριόυ. Η καταγραφή της εικόνας και του ήχου
των δικονομικών δραστηριοτήτων που πραγματοποιούνται στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ αποστέλλεται στον
τόπο όπου βρισ́κονται οι συμμετέχοντες στην ακροαματική διαδικασιά που έχουν δηλώσει την πρόθεσή τους να
συμμετάσχουν εξ αποστάσεως, και από τον τόπο όπου βρισ́κονται οι εν λόγω συμμετέχοντες στο κτιρ́ιο του
δικαστηριόυ που διεξάγει τη διαδικασιά (άρθρο 151 παράγραφος 2 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς).

4 Υπάρχουν περιορισμοι ́σχετικά με τον τόπο όπου πρέπει να εξεταστει ́το
πρόσωπο μέσω βιντεοδιάσκεψης — πρέπει, δηλαδή, να βρισ́κεται σε
δικαστήριο;
Εάν η ακροαματική διαδικασιά πραγματοποιειτ́αι μέσω βιντεοδιάσκεψης, το εξεταζόμενο πρόσωπο και άλλοι
διάδικοι που δεν βρισ́κονται στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ μπορούν να παρισ́τανται στις εγκαταστάσεις άλλου
δικαστηριόυ ή, αλλού.

Το πρόσωπο που παρισ́ταται σε εξ αποστάσεως συνεδριάση εκτός των χώρων του δικαστηριόυ υποχρεούται να
ενημερώσει το δικαστήριο για τον τόπο στον οποιό βρισ́κεται και να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να
διασφαλισ́ει ότι οι συνθήκες στον τόπο κατοικιάς του ειν́αι συμβατές με την αξιοπρέπεια του δικαστηριόυ και
δεν το εμποδιζ́ουν να εκτελέσει τις διαδικαστικές πράξεις στις οποιές συμμετέχει. Σε περιπ́τωση άρνησης
παροχής πληροφοριών ή σε περιπ́τωση που η συμπεριφορά του εν λόγω προσώπου εγειρ́ει εύλογες αμφιβολιές
ως προς την ορθή διεξαγωγή των διαδικαστικών πράξεων στις οποιές συμμετέχει εξ αποστάσεως, το
δικαστήριο μπορει ́να καλέσει το πρόσωπο αυτό να εμφανιστει ́στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ.

Κατόπιν αιτήματος του προεδρεύοντος δικαστή, το πρόσωπο που συμμετέχει σε εξ αποστάσεως συνεδριάση
πρέπει να παράσχει πληροφοριές σχετικά με τον τόπο στον οποιό βρισ́κεται και τα πρόσωπα που τα συνοδεύουν.

Στην περιπ́τωση προσώπου που στερειτ́αι της ελευθεριάς του, στη διαδικασιά συμμετέχουν επισ́ης εκπρόσωπος
της διοικ́ησης του σωφρονιστικού καταστήματος ή του κέντρου προσωρινής κράτησης, ο (τυχόν) εκπρόσωπος
του προσώπου και, ενδεχομένως, διερμηνέας (αν έχει διοριστει)́.

5 Επιτρέπεται η καταγραφή των ακροάσεων μέσω βιντεοδιάσκεψης και,
εάν ναι, ειν́αι διαθέσιμη η δυνατότητα;
Κατά κανόνα, τα πρακτικά μιας συνεδριάσης συντάσσονται με τη βοήθεια συσκευής εγγραφής ήχου ή εικόνας
και ήχου. Στην περιπ́τωση αυτή, η ακροαματική διαδικασιά μέσω βιντεοδιάσκεψης καταγράφεται επισ́ης
αυτεπαγγέλτως από το δικαστήριο. Ωστόσο, όταν τα πρακτικά μιας συνεδριάσης συντάσσονται μόνο γραπτώς
(π.χ. ελλειψ́ει κατάλληλων εγκαταστάσεων στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ), οι εργασιές της συνεδριάσης,
συμπεριλαμβανομένων εκειν́ων που πραγματοποιούνται μέσω βιντεοδιάσκεψης, δεν καταγράφονται και η
διαδικασιά καταγράφεται στα πρακτικά. Στην περιπ́τωση αυτή, ωστόσο, ένα μέρος έχει τη δυνατότητα να
καταγράψει την πορειά της συνεδριάσης χρησιμοποιώντας συσκευή εγγραφής ήχου (π.χ. κινητό τηλέφωνο με
λειτουργιά υπαγόρευσης). Δεν απαιτειτ́αι η συναιν́εση του δικαστηριόυ, ο διάδικος υποχρεούται μόνο να
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ενημερώσει το δικαστήριο για την πρόθεσή του να ηχογραφήσει.

Η καταγραφή της εικόνας και του ήχου των δικονομικών δραστηριοτήτων που πραγματοποιούνται στην
αιθ́ουσα του δικαστηριόυ αποστέλλεται στον τόπο όπου βρισ́κονται οι συμμετέχοντες στην ακροαματική
διαδικασιά που έχουν δηλώσει την πρόθεσή τους να συμμετάσχουν εξ αποστάσεως, και από τον τόπο όπου
βρισ́κονται οι εν λόγω συμμετέχοντες στο κτιρ́ιο του δικαστηριόυ που διεξάγει τη διαδικασιά.

6 Σε ποια γλώσσα πρέπει να διεξαχθει ́η ακρόαση: α) όταν διαβιβάζονται
παραγγελιές βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού για τη
διεξαγωγή αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται αποδειξ́εις απευθειάς
βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη διεξαγωγή
αποδειξ́εων;
α) στην περιπ́τωση συνέντευξης σύμφωνα με τα άρθρα 12-14, ο κανόνας ειν́αι ότι η συνέντευξη διεξάγεται στην
πολωνική γλώσσα. Το πολωνικό δικ́αιο δεν προβλέπει τη δυνατότητα διεξαγωγής ακροαματικών διαδικασιών
ενώπιον πολωνικού δικαστηριόυ σε γλώσσα διαφορετική από την πολωνική.

β) στην περιπ́τωση απευθειάς διεξαγωγής αποδειξ́εων σύμφωνα με τα άρθρα 19-21, το αιτούν δικαστήριο
καθοριζ́ει τη γλώσσα στην οποιά διεξάγεται η ακροαματική διαδικασιά. Ωστόσο, σύμφωνα με το άρθρο 19
παράγραφος 4 του κανονισμού 2020/1783, το πολωνικό κεντρικό όργανο μπορει ́να επιβάλει την προϋπόθεση ότι
η ακροαματική διαδικασιά θα διεξαχθει ́στα πολωνικά ή ότι θα παρασχεθει ́μετάφραση στα πολωνικά. Αυτό
ισχύει ιδιώς για την περιπ́τωση που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 4 και παράγραφος 2 του κανονισμού,
δηλαδή όταν ένα πολωνικό δικαστήριο εμπλέκεται στην απευθειάς διεξαγωγή αποδειξ́εων.

7 Εάν απαιτούνται διερμηνεις́, ποιος ειν́αι υπεύθυνος για την εξεύρεσή
τους και πού πρέπει να βρισ́κονται α) όταν διαβιβάζονται παραγγελιές
βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού για τη διεξαγωγή
αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται αποδειξ́εις απευθειάς βάσει των
άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων;
Σε περιπ́τωση ακροαματικής διαδικασιάς σύμφωνα με τα άρθρα 12 έως 14, ο διερμηνέας παρέχεται από το
πολωνικό δικαστήριο ως δικαστήριο εκτέλεσης. Οι κανόνες δεν προσδιοριζ́ουν πού πρέπει να βρισ́κεται ο
διερμηνέας, εκτός εάν το πρόσωπο που χρειάζεται διερμηνέα στερειτ́αι της ελευθεριάς του (βλ. σημειό 4
ανωτέρω).

Σε περιπ́τωση απευθειάς διεξαγωγής αποδειξ́εων σύμφωνα με τα άρθρα 19 έως 21 του κανονισμού, το αιτούν
δικαστήριο παρέχει τον διερμηνέα. Το αιτούν δικαστήριο αποφασιζ́ει επισ́ης πού θα ειν́αι ο διερμηνέας κατά τον
χρόνο της ακροαματικής διαδικασιάς. Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 4 του κανονισμού 2020/1783, η
πολωνική κεντρική αρχή μπορει ́να επιβάλει την προϋπόθεση ότι ο διερμηνέας πρέπει να βρισ́κεται σε
συγκεκριμένο τόπο.

8 Ποια διαδικασιά διέπει τις λεπτομέρειες της ακρόασης και την
ενημέρωση του προς εξέταση προσώπου σχετικά με τον χρόνο και τον
τόπο αυτής α) όταν διαβιβάζονται παραγγελιές βάσει των άρθρων 12 έως
14 του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται
αποδειξ́εις απευθειάς βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη
διεξαγωγή αποδειξ́εων; Και στις δύο περιπτώσεις, μετά από ποιο χρονικό
διάστημα θα πρέπει να προσδιοριστει ́η ακρόαση, ώστε να μπορει ́το
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πρόσωπο που θα εξεταστει ́να ενημερωθει ́καταλλήλως;
α) σε περιπ́τωση ακροαματικής διαδικασιάς σύμφωνα με τα άρθρα 12 έως 14, το πολωνικό δικαστήριο, ως
δικαστήριο εκτελέσεως, ενημερώνει το προς εξέταση πρόσωπο για την ημερομηνιά και τον τόπο διεξαγωγής
της ακροαματικής διαδικασιάς με επιδ́οση της κλήτευσης σύμφωνα με το πολωνικό δικ́αιο (ιδιώς τα άρθρα
131-147 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς), στην πράξη συχνά με συστημένη επιστολή. Η ειδοποιήση πρέπει να
γιν́ει το αργότερο 7 ημέρες πριν από την προγραμματισμένη ημερομηνιά της συνεδριάσης. Κατ’ εξαιρ́εση, η
προθεσμιά αυτή μπορει ́να μειωθει ́σε 3 ημέρες (άρθρο 149 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς). Στην πράξη,
αυτό σημαιν́ει ότι η ημερομηνιά της ακροαματικής διαδικασιάς πρέπει να οριζ́εται περιπ́ου ένα μήνα πριν. Το
δικαστήριο μπορει ́επισ́ης να ενημερώσει το πρόσωπο με άλλα μέσα, όποιο κριν́ει καταλληλότερο (π.χ. μέσω
τηλεφώνου ή ηλεκτρονικού ταχυδρομειόυ), εάν το κριν́ει αναγκαιό για την επιτάχυνση της εκδικ́ασης της
υπόθεσης. Σύμφωνα με το άρθρο 1491 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς, το δικαστήριο μπορει ́να κλητεύσει
διαδικ́ους, μάρτυρες, πραγματογνώμονες ή άλλα πρόσωπα με τον τρόπο που κριν́ει καταλληλότερο, εφόσον το
κριν́ει αναγκαιό για την επιτάχυνση της εκδικ́ασης της υπόθεσης. Η κλήτευση που πραγματοποιειτ́αι κατ’ αυτόν
τον τρόπο παράγει τα αποτελέσματα που προβλέπονται στον κώδικα, εάν ειν́αι σαφές ότι κοινοποιήθηκε στον
παραλήπτη εντός των προθεσμιών που προβλέπονται στο άρθρο 149 παράγραφος 2. Οι διατάξεις αυτές
παρέχουν τη δυνατότητα κλήτευσης στο δικαστήριο, εκτός από τις μεθόδους επιδ́οσης της κλήτευσης που
προβλέπονται στα άρθρα 131-147 ΚΠολΔ. Ωστόσο, δεν καθοριζ́ουν αυτές τις άλλες μεθόδους. Αυτό σημαιν́ει
ότι, εκτός από τις νόμιμες μεθόδους κλήτευσης, το δικαστήριο μπορει ́να χρησιμοποιήσει όλα τα δυνατά μέσα
κλήτευσης, όπως τηλεφωνική κλήση (συμπεριλαμβανομένων των μηνυμάτων SMS), φαξ, ηλεκτρονικό
ταχυδρομειό και άλλα μέσα.

β) σε περιπ́τωση απευθειάς διεξαγωγής αποδειξ́εων σύμφωνα με τα άρθρα 19 έως 21, την υποχρέωση
κοινοποιήσης της ημερομηνιάς και του τόπου διεξαγωγής της ακρόασης φέρει το αιτούν δικαστήριο, το οποιό
εφαρμόζει συναφώς το δικό του δικ́αιο. Σε περιπ́τωση που η οργάνωση της ακροαματικής διαδικασιάς απαιτεί
συνεργασιά με πολωνικό δικαστήριο (π.χ. για να διασφαλιστει ́η συμμετοχή του δικαστηριόυ στην ακροαματική
διαδικασιά ή ακόμη και για να παρασχεθούν οι χώροι και οι εγκαταστάσεις που απαιτούνται για τη
βιντεοδιάσκεψη), το αιτούν δικαστήριο πρέπει να λάβει υπόψη τη διαθεσιμότητα εξοπλισμού και προσωπικού
από την πολωνική πλευρά κατά τον καθορισμό της ημερομηνιάς της ακροαματικής διαδικασιάς. Η
διαθεσιμότητα αυτή ποικιλ́λει σημαντικά και πρέπει να καθοριζ́εται κατά περιπ́τωση.

9 Τι κόστος συνεπάγεται η χρήση βιντεοδιάσκεψης και πώς πρέπει να
καταβληθει;́
Σύμφωνα με τους κανόνες του άρθρου 22 του κανονισμού 2020/1783, τα πολωνικά δικαστήρια ζητούν την
επιστροφή των εξόδων που προσδιοριζ́ονται σε αυτό και ζητούν προκαταβολή επι ́των εξόδων της
πραγματογνωμοσύνης. Τα λοιπά έξοδα που συνδέονται με τη χρήση βιντεοδιάσκεψης βαρύνουν την Πολωνιά.

10 Ποιες απαιτήσεις, εφόσον υπάρχουν, εξασφαλιζ́ουν ότι το πρόσωπο που
εξετάζεται απευθειάς από το αιτούν δικαστήριο έχει ενημερωθει ́ότι η
διεξαγωγή των αποδειξ́εων θα πραγματοποιηθει ́σε εθελοντική βάση;
Το αιτούν δικαστήριο υποχρεούται να ενημερώσει το οικειό πρόσωπο ότι η συνέντευξη μπορει ́να
πραγματοποιηθει ́μόνο σε εθελοντική βάση, χωρις́ τη χρήση μέτρων καταναγκασμού. Όταν ένα πολωνικό
δικαστήριο συμμετέχει στην απευθειάς διεξαγωγή αποδειξ́εων, μπορει ́να απαιτήσει διαβεβαιώση ότι η
συνέντευξη διεξάγεται σε εθελοντική βάση (άρθρο 19 παράγραφος 2 και παράγραφος 4 του κανονισμού
2020/1783).

11 Ποια διαδικασιά ακολουθειτ́αι για την εξακριβ́ωση της ταυτότητας του
προς εξέταση προσώπου;
Το δικαστήριο επαληθεύει την ταυτότητα ενός προσώπου βάσει εγγράφου που επιβεβαιώνει την ταυτότητά του
ή την ταυτότητα και την ιθαγένειά του. Συγκεκριμένα: Για Πολωνό υπήκοο, δελτιό ταυτότητας ή διαβατήριο·
για αλλοδαπό, διαβατήριο, ταξιδιωτικό έγγραφο ή άλλο έγκυρο έγγραφο που αποδεικνύει την ταυτότητά του ή
την ταυτότητα και την ιθαγένειά του. Η εξέταση μάρτυρα αρχιζ́ει επισ́ης με ερωτήσεις που αφορούν το
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πρόσωπο και τη σχέση του με τους διαδικ́ους. Οι ιδ́ιες απαιτήσεις ισχύουν, τηρουμένων των αναλογιών, για τα
πρόσωπα που παρισ́τανται σε ακρόαση η οποιά διεξάγεται με τεχνικά μέσα που επιτρέπουν τη διεξαγωγή εξ
αποστάσεως επικοινωνιάς εκτός των χώρων του δικαστηριόυ.

12 Ποιες απαιτήσεις ορκοδοσιάς ισχύουν και ποιες πληροφοριές
απαιτούνται από το αιτούν δικαστήριο όταν απαιτειτ́αι ορκοδοσιά κατά
την απευθειάς διεξαγωγή αποδειξ́εων σύμφωνα με τα άρθρα 19 έως 21
του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων;
Για συνεντεύξεις βάσει των άρθρων 19 έως 21, αν το αιτούν δικαστήριο ενημερώσει το κεντρικό όργανο για
την πρόθεσή του να εξετάσει μάρτυρα ενόρκως, το κεντρικό όργανο μπορει ́να ζητήσει το κειμ́ενο του όρκου.
Αν ο όρκος αντιβαιν́ει στις βασικές αρχές του πολωνικού δικαιόυ, το κεντρικό όργανο μπορει ́να αρνηθει ́να
συμφωνήσει για την ακροαματική διαδικασιά ή να ζητήσει να χρησιμοποιηθει ́το κειμ́ενο του όρκου που
χρησιμοποιειτ́αι στην πολωνική νομοθεσιά.

13 Πώς διασφαλιζ́εται ότι υπάρχει υπεύθυνος επικοινωνιάς στον τόπο της
βιντεοδιάσκεψης με τον οποιό μπορει ́να επικοινωνήσει το αιτούν
δικαστήριο, καθώς και πρόσωπο διαθέσιμο κατά την ημέρα της ακρόασης
για τον χειρισμό των εγκαταστάσεων βιντεοδιάσκεψης και την
αντιμετώπιση τυχόν τεχνικών προβλημάτων;
Εάν η βιντεοδιάσκεψη πραγματοποιειτ́αι στις εγκαταστάσεις πολωνικού δικαστηριόυ, πολωνικού σωφρονιστικού
καταστήματος ή πολωνικής εγκατάστασης προφυλάκισης, οι εν λόγω φορεις́ παρέχουν εξειδικευμένες
υπηρεσιές βιντεοδιάσκεψης. Τα στοιχειά επικοινωνιάς του υπεύθυνου προσώπου κοινοποιούνται στο αιτούν
δικαστήριο στο πλαισ́ιο των τεχνικών ρυθμισ́εων που προηγούνται της βιντεοδιάσκεψης.

Ο προεδρεύων δικαστής μπορει ́να διατάξει τη συμμετοχή προσώπου που στερειτ́αι της ελευθεριάς του σε
διαδικαστικές δραστηριότητες μόνο στο πλαισ́ιο εξ αποστάσεως συνεδριάσης. Στην περιπ́τωση αυτή, στη
διαδικασιά συμμετέχουν επισ́ης εξ αποστάσεως εκπρόσωπος της διοικ́ησης του σωφρονιστικού καταστήματος ή
του κέντρου προσωρινής κράτησης, (τυχόν) εκπρόσωπος του προσώπου και διερμηνέας (αν έχει διοριστει)́. Η
διάταξη αυτή ισχύει, τηρουμένων των αναλογιών, για τα πρόσωπα που υπόκεινται σε θεραπευτικές διαδικασιές
βάσει χωριστών διατάξεων (άρθρο 151 παράγραφος 4 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομιάς).

14 Ποιες, ενδεχομένως, συμπληρωματικές πληροφοριές απαιτούνται από
το αιτούν δικαστήριο;
Σε γενικές γραμμές, δεν απαιτούνται συμπληρωματικές πληροφοριές βάσει της πολωνικής νομοθεσιάς. Εάν,
παρ’ όλα αυτά, απαιτούνται πρόσθετες πληροφοριές (για παράδειγμα όσον αφορά τις τεχνικές ρυθμισ́εις με το
πολωνικό δικαστήριο), οι πληροφοριές αυτές πρέπει να ειν́αι γραμμένες στα πολωνικά ή να συνοδεύονται από
μετάφραση στα πολωνικά. Οι βιντεοδιασκέψεις (εξ αποστάσεως ακρόαση) επιτρέπονται, υπό την προϋπόθεση
ότι αυτό δεν αποκλειέται από τη φύση των δραστηριοτήτων που πρέπει να διεξαχθούν κατά την ακρόαση και
ότι η διεξαγωγή εξ αποστάσεως ακρόασης διασφαλιζ́ει την πλήρη προστασιά των δικονομικών δικαιωμάτων
των διαδικ́ων και την ορθή διεξαγωγή της διαδικασιάς. Στην περιπ́τωση αυτή οι δικαστές και ο υπάλληλος
καταγραφής ειν́αι παρόντες στην αιθ́ουσα του δικαστηριόυ και τα άλλα πρόσωπα που παρισ́τανται στην
ακρόαση δεν χρειάζεται να ειν́αι παρόντα στον χώρο του δικαστηριόυ.

Τελευταία επικαιροποίηση: 22/11/2024

Την έκδοση αυτής της σελίδας στην εθνική γλώσσα διαχειρίζεται ο αντίστοιχος αρμόδιος επαφής του ΕΔΔ. Οι μεταφράσεις
έχουν γίνει από την αρμόδια υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι τυχόν αλλαγές που επιφέρει η αρμόδια εθνική αρχή
στο πρωτότυπο ενδέχεται να μην έχουν περιληφθεί ακόμα στις μεταφράσεις. Η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο
δεν αναλαμβάνουν καμία απολύτως ευθύνη όσον αφορά πληροφορίες ή δεδομένα που περιέχονται ή αναφέρονται στο παρόν
έγγραφο. Βλ. την ανακοίνωση νομικού περιεχομένου για τους κανόνες πνευματικής ιδιοκτησίας που ισχύουν στο κράτος
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μέλος που είναι αρμόδιο για την παρούσα σελίδα


